devImhaTMym!  Devémahätmyam
ya devI svR ÉUte;u    yä devé sarva bhüteñu
AitsaEMyait-raEÔayE ntaStSyE nmae nm>, 

nmae jgTàitóayE deVyE k«TyE nmae nm>.
atisaumyäti-raudräyai natästasyai namo namaù| 

namo jagatpratiñöhäyai devyai kåtyai namo namaù||

We prostrate before her,  who at once most gentle and most terrible;  we salute again and again.  Salutations to her who is the support of the world.  Salutations to Devé who is the form of volition.
ya devI svRÉUte;u iv:[umayeit ziBdta, 

nmStSyE nmStSyE  nmStSyE nmae nm>. 

yä devé sarvabhüteñu viñëumäyeti çabditä| 

namastasyai namastasyai  namastasyai namo namaù|| 

Salutations again again to the Devé who is in all beings  called Viñëumäyä. 

ya devI svR ÉUte;u cetneTyiÉxIyte,

nmStSyE nmStSyE,  nmStSyE nmae nm>. 1

yä devé sarva bhüteñu cetanetyabhidhéyate|

namastasyai namastasyai,  namastasyai namo namaù ||   1

Salutations again and again to the Divine Mother, who abides in all beings in the form of consciousness.

ya devI svR ÉUte;u         êpe[ s<iSwta,

nmStSyE nmStSyE,  nmStSyE nmaenm>. 2

yä devé sarva bhüteñu                  rüpeëa saàsthitä |

namastasyai namastasyai,  namastasyai namonamaù || 2
Salutations again and again to the Divine Mother, who abides in all beings in the form of                     .

buiÏ buddhi = intelligence,inÔa nidrä = sleep, ]uda kñudä = hunger, Daya chäyä = reflection, zi´ çakti = power, t&:[a tåñëä = thirst, ]aiNt kñänti = forgiveness, jait jäti = genus, l¾a lajjä = modesty, zaiNt çänti = peace, ïÏa çraddhä = faith,  kaiNt känti = loveliness (shine), lúmI lakñmé = wealth, v&iÄ våtti = activity, Sm&it småti = memory, dya dayä = compassion (kindness), tuiò tuñöi = contentment, mat& mätå = mother, æaiNt bhränti = error.
#iNÔya[amixóaÇI ÉUtana< caiole;u ya,

ÉUte;u stt< tSyE VyaiÝdeVyE nmae nm>. 3

indriyäëämadhiñöhätré bhütänäà cäkhileñu yä |

bhüteñu satataà tasyai vyäpti-devyai namo namaù || 3

Salutations again and again to Devé, who constantly presides over the senses 

of all beings and (governs) all the elements.   3
ict!êpe[ ya k«TõmetdœVyaPy iSwta jgt!,

nmStSyE nmStSyE nmStSyE nmae nm>.  4
citrüpeëa yä kåtsnametad-vyäpya sthitä jagat |

namastasyai namastasyai,  namastasyai namo namaù ||  4

Salutations again and again to her who pervading this entire world, abides in 
the form of consciousness.        4
